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Hirdetéseket lelvesz a kiadóhivatal.

Társadalmi napilap.
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Telefon 356.

Előfizetési árak:
A kiadóhivatalból elhozva I hóra 40 fill, 

t hóra házhoz hordva 60 fill.
Pesti Ujlappal 1 hóra 1 K.

I

Olcsó hús.
(H. L.) Az altalános drágasággal küzd 

ma minden szerény jövedelmű pol­
gár széles e hazában. Az élelmi sze­
rek : marhahús, zsir és vaj, gyümölcs 
és főzelék bámulatos haladással és 
gyorsasággal drágulnak. A háziasz- 
szony konyhai étlapján, a zöldségtől 
a csemegéig az élelmiszerárak emel: 
kedésével kell számolnia, a magas 
kormány is foglalkozott a drágaság 
kérdésével, de eredménytelenül. A 
konyha költségvetése állandóan emel: 
kedő irányzatot követ. Bizonyára ör= 
vendetes dolog, hogy egyszer a há= 
ziasszonyoknak arról adhatunk hirt, 
milyen utommódon lehet az élelmi: 
szerek egyik legfontosabbikát, a húst 
olcsón megszerezni,

Sokszor felvetették már az esz: 
mét a házinyulbust kell a nép élel­
miszerévé tenni. Hosszú cikkeket ir= 
tak, nagy előadásokat tartottak és sok 
helyen alakultak kissebbmagyobb egye: 
sületek, amelyek célul a házinyulhus 
népszerűsítését tűzték ki. Ha ezt ered= 
ményesen véghez akarják vinni, szűk: 
séges, hogy az elcsenevészesedett 
közönséges házinyul helyett kultur 
fajokat tenyésszenek, ezek a közönsé: 
ges házinyulak ugyanis sohasem fog= 
nak hozzájárulni ahhoz, hogy a házi: 
nyulhus a nép élelmiszerévé váljon. 
Jó fajta tenyészállatok, melyek gyor^ 
san szaporodnak, a betegségnek el­
lenállnak, gyors növésiiek, igénytele: 
nek a takarmányozásban és minden 
kis helyen tarthatók, első sorban szol: 
gáltathak olcsó húst.

Külföldön a házinyultenyésztést 
a legegyszerűbb, legkellemesebb ál= 
la'enyészrési ágnak tekintik, mert a 
házinyul közmondásosan szapora, \- \ 

génytelen, és szelíd ketrecül egy öreg 
ládával is beéri, és megelékszik a 
konyhai hulladékokkal és a legolcsóbb 
takarmánnyal. Csak tisztaságot kíván 
feltétlenül az ápolásban.

Ennek fejében már 3 hónapos 
korában olcsó, könnyen emészthető 
húst ad, melynek ize a csirkehúsához 
hasonló, ép olyan tápláló mint a mar= ! 
hahus és marhalevesnél erősebb, tar= 
talmasabb levest ad.

Miután csak olcsó húsról van 
szó, megakarjuk még említeni, hogy 
statisztikai kimutatásokkal igazolható, i 
hogy hazánkban évenkint csak 26 kg. j 
hús jut egy=egy lakosra, míg Ausztri= 1 
ában 30 kg. Franciaországban 38 kg. 
Angliában 50 kg.

Lakosságunk egyáltalában nem 
táplálkozik olyan jól, mint más orszá= 
gokban. Nem csoda tehát, hogy falu­
helyen sokaknak burgonyával, kukon* 
cakenyérrel, kenyérrel és káposztával 
kell beérniők, mig a városiak lóhust 
esznek.

A nyulbőrök értékesítésével kap: 
csolatban uj iparágak keletkezhetné: 
nek, hogy a nyúlszőr és az ebből 
készített ruhanemiiek bevitelét megta­
karítsuk. Az évi 2 millió nyulbőr be: 
vitele, mely tészint mint imitált prém: 
áru (hermelin, párduc, hód, sealskin]' 
részint mint ruházkodási cikk (haris:
nya, sapka, haskötő, női és férfikesz 
tyü) kerül az országba, meghaladja 
a 12 millió korona értékét. Francia- 
országban és Belgiumban évenkint 
több mint 50 millió nyulbőrt dolgoz=
nak fel.

Láthatjuk mindezekből, hogy a 
házinyultenyésztés nemcsak jövedék 
mező állattenyésztési ágazat, hanem 
nagy jövőjű is, mert arra van hivat* 
va, hogy a középosztály és a kisem* 
berek husszükséglete legalább rész* 
ben házilag állíttassák elő s ezen a 
réven az általános husdrágaságot is 
mérsékelje.

Különösen fontos ez a tenyész= 
tési agazat még azért is, mert a ha= 
zinyuitenyesztéshez nem kell nagy 
hely. Megelégszik egy-egy félreeső 
zuggal is, tehát városi lakók is fog­
lalkozhatnak tenyésztésével, amint már 
Páris külső részeiben foglalkoznak is 
a lakósok.

A tenyésztőanyag beszerzése 
sem okoz már nehézséget, mert gom 
doskodás történt arról, hogy a legsze- 
génygbb néposztály is olcsón szerez: 
hessen be jó tenyészagot.

A nyultenyésztésre vonatkozó 
össszes kérdésekben készséggel szol­
gál tanácsokkal és felvilágosítással : 
a „Házinyultenyésztés és Értékesítés“ 
szerkesztősége, Csillaghegy, Buda* 
pest.

--- <*>---

Munka és
a tőke.

(F. M.) A modern kor termelé­
sének két hatalmas tényezője, amely­
nek a harcából áll az ipartörténelem 
a XX. században. Egyik a másik nél= 
kül és a másik az egyik nélkül nem 
lehet meg, legalább nem alkothat na-
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gyot, maradandót, hasznosat az em= 
beriség részére. A munka és a tőke 
egymásra van utalva a modern terme- 
lési rendben.

Ebből indulunk ki mi keresztény* 
szocialisták. Nem hirdetjük az életha* 
lálharcot, a munkaadók és a munká* 
sok közt, mert tudjuk, hogy a pro­
duktumok előállításában, ami célja a 
tőkének és munkának, mindkettőre 
szükség van.

A munka es tőke közötti harcot 
mi elvképpen nem hirdetjük. Nem 
valljuk mi keresztényszociáÜsták a 
szociáldemokratákkal, hogy a tőkét 
tönkre kell tennünk. Mi keresztény, 
szociáüsták a tőke kinövései ellen 
küzdünk. Az igazságtalanságokat akar­
juk megszüntetni, amelyeket az erős 
es szervezett munkások rovására el­
követett.

Nem vagyunk hivei az osztály­
harcnak sem, amelyet a szociáldemok­
rata Marx állított fel és amelyet élkor* 
csosodott unokái a szociáldemokraták 
oly rosszul értelmeznek. Elvnek állU 
tanak fel olyan eszmét, törvénynek 
ismernek el olyan jelenséget, amelyet 
megszünetni lehet helyes és gyakori 
lati szociálpolitikával, amelyet ellehet 
tüntetni az igazságnak megfelelő pro­
duktum elosztással.

Célunk nekünk, hogy minden 
összekötő kapcsot megtaláljunk a

munka és a tőke között, mert ez a 
kettő természeténél fogva nem ellen* 
ségei egymásnak hanem sokkal több 
összekötő, mint elválasztó kapocs van 
közöttük.

HÍREK

Városi közgyűlés.
Ehetünk nemsokára 

lóhust.
Tegnap délután tartotta meg rendes 

havi közgyűlését Brassó város képviselő: 
testületé. A napirenden levő tárgyak közt 
a legérdekesebb a lóhuskimérésre vonat­
kozólag hozott határozat.

A képviselőtestület rövid vita után el­
határozta, hogy 1000 korona költséggel ló- 
husfüstöldét és 1000 koronával pedig a 
Villa=utcában lohuskimérő széket állít fel.

Kilátás van tehát rá, hogy rövid időn 
belől ehetünk olcsó húst.

Róm. kath. Anna
Protestáns Anna
Gör. k. (Jáb. fő a.

Vasúti karambol.
Arad mellett Öthalom és Maroscsisér 

tegnap éjjel két teher vonat összeütközött. 
Egy kocsi teljesen összeroncsolódott. Egy 
pedig felfordult. Emberéletben azonban kár 
nem esett. Éjjel még eltávolították a sínek­
ről a roncsokat, úgy hogy a reggeli gyors 
vonat csak 58 perc késéssel haladhatott to= 
vább. A vizsgálat megindult, amely hivatva 
lesz megállapítani a szerencsétlenség okát.

Nap kél 4 30. nyug 7
41 perckor. Hold kél

11 ó. 55perckor. Nyug. 5 ó. 11 perc? 
kor.

Kossuth cikke.

Kossuth Ferenc a függetlenségi párt ve­
zére a mai „Budapest" cimü lapba 

vezércikket irt, amelyben megdönthetetlen 
érvekkel Ítéli el Tisza István eljárását, rém 
geteg törvénytelenségét. Ezzel egyúttal ar­
ról is hirt adnak a lapok, hogy Kossuth 
jobban érzi már magát és augusztus köze­
pén visszatér Budapestre.

Benzinrobbanás.

Aradon a Kreinbféle kelmefestő gyárban 
ma benzinrobbanás történt. Három 

munkás súlyosan megsebesült. Több pedig 
könnyeb sérülést kapott.

Húsz leány tűzhalála
I ondonban kedden délután egy papir- 
I— zacskó gyárban 20 leány halálát lelte. 
A nagy gyárban több száz ember dolgo­
zik. A felső emeleten pedig 20 leány ra­
gaszt papírzacskókat. A folyósokon és a 
lépcsőházban óriási papíranyag volt felhal­
mozva, amely kigyuladt. A leányok a lép­
csőkön nem menekülhettek. Négy leány az 
ablakokon át az utcára vetette magát és 
meghalt. A többi leány pedig benn égett a 
nagy papirUuben Mire a tűzoltóság jött,

Tárca.

Józi.
Józi alig volt három éves mikor le- 

ajtotta fejecskéjét örökre, mikor kis sze- 
iccskéi lezárultak, mikor elnémult csicser- 
ő és csipegő hangja. Nem tudták meg 
□ha, hogy hol született, pedig kutatták, I 
eresték, hol ringott bölcsője? A brassói 
lebánia nagy könyveit napokon át bújták 
jó tisztelendő urak, de hiába. Józi szüle­

isi helyet, évéi és napját, de még szülőit 
e tudták megtalálni, „Alighanem árva volt 
szegény sárga kis Józi.“ Legalább is 

ry vélekedett az ő kis anyuskája, a ki ne» 
eile, táplálta Józit. — Órák hosszán át ott 
It kis anyucija, sőt nénje is mellette, mi- 
or egyszer-egyszer betegeskedett. De ért­
ük meg, Józi nem volt leány, hanem egy 
zép sárga kanári kisasszony kit egy ma* 
lárkereskedésből vettek 2 koronáért. Így

jutott abba a kis szép házikóba, a hol le* 
hajtotta kis fejét.

Énekelni sohase tanult, nem is tudott, 
mert a kanárik országában a kanári ki- ; 
sasszonyok számára nincs konzervatórium, 
ének órát se adnak a kisasszonyoknak s 
igy a kis Józi is lehetett szubretle énekesnő 
hanem csipegve szökdécselt kis palotájában 
ide és oda is ... Az igaz, hogy nem 
egyszer kacérkodva nézegette a szembe le* 
vő kis barátját a Kanári Jóskát • • • ;
Érdekes, amig senki sem értette meg Józi 
csipegését . . . még a kis anyja sem,
de még a nénikék se, addig Jóska urfi tisz= 
tában volt avval, hogy hát, mit is jelente­
nek e sokat mondó, de kriminális falcs 
hangok: csipp . • • csiPP • ■ • •
csipp . • . csippcsipp csipp ....
Feleletül persze rázendített oly áriára, hogy 
Józi majdnem elájult . . . Igen majd­
nem elájult . . • mert Józi hamis volt,
és aligha nem szerelmes is a Jóskába.

Napokon át ott kuksolt a kis kalitká­
ban és nézte .... de erősen nézte

Jóskát . . . Nem egyszer oly mereven,
hogy könnybe lábadtak szemei. Ilyenkor 
kis nevelő anyja megpirongatta: „Te te ha- 
szontalanocska, . . . nem szabad túl -
ságba vinni a szerelmet .... Lám 
én ebben nagyon óvatos vagyok .... 
Légy Te is csak kicsit szerelmes, mint 

... . mert a szerelem sötét verem,
meg aztán könnyekkel is van összekötve. . 
Kis hamis Józi ügyelj .... életedbe 
kerül még. Kérdezd meg csak a néniké»
két.....................És Józi illő tisztelettel
végighallgatta a nénikék predikácóit . . .
és aztán felelt is: csipp . . . csipp, s
még egyszer csipp. Ls evvel Józi tudtul 
is adta a nénikéknek azt, hogy hát: „én is 
csak .... oly szerelmes vagyok va­
lakibe ..................... mint Ti, meg a kis
anyuka valakibe ....

Szégyenpir futotta át az arcukat, mert 
Józi igazat csippegett.

Összeültek tehát tanácskozásra. A vég­
határozat ez volt: Jozi és Jóska eljegyzésébe 
beleegyeznek, sőt rövid időn belül házaság-
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a:

addig már csak a holttesteket hozták elő 
Egyik sem élt már.

80. km. sebesség.

Egy Zeppelin tipusu léghajóval gyorsa­
sági rekordot értek el. Óránként 80 ki­
lóméternyi sebességgel haladtak és ezzel 

elérték a világrekordolt, mérthez a leggyor? 
sabban haladó léghajó.

Lépfene az emberek közt.

Sátoraljaújhelyről Írják, hogy a közeli fal­
vakban nagy arányokban lépett fel a 

lépfene állatbetegség. Sátoraljaújhelyen ez 
a veszedelmes állatbetegség emberekre is 
átragadt Egy nap folyamán 10 embert száb 
litottak az ottani közkórházba lépfenében

Öngyilkos az aradi
állomáson-

z aradi vasúti állomáson egy középko­
rú ember főbelőtte magát a váróterem­

ben. Azonnal meghalt. Személyazonosságát 
nem sikerült még megállapítani, mert sem­
miféle irás nem volt nála.

Eszperantó-himnusz.

Abosnyák katona zenekar betanult egy 
eszperantó himnuszt, amelyet kedden 
játszott el a budapesti várkerti kioszkban. 

Rengeteg közönség, különösén az eszpe- 
rantisták voltak olt, akik lelkes éljenzéssel 
fogadták a himnuszt. A himnuszt szövegét 
Dr. Zamenhof, az eszperantó nyelv meg­
állapítja irta, amelynek egyik strófája igy 
szól eszperantóul:

La esperó
En la mondon venis mova sentó,
Tra la mondo iras forta voko,
Per flugiloj de facilo ven to,
Nun de loko flugu gi al loko. 

Magyarul pedig:
A remény.

Jött a földre uj megérzés napja, 
Hangos szóval hire száll a földön, 
Gyönge szellő szárnyaira kapja 
S hordja széjjel a síkon, hegyen,

völgyön

Bicikli lopás.
CT hó 22-én eltűnt egy bicikli. Feljelentés 

' nyomán a rendőrség nyomozni kezdett.
A gyanúsított Priszter Sándor vörösmarti 
cipészmestert a rendőrség kihallgatta, a ter­
helő körülmények alapján letartóztatták. 
Priszter folyton tagadóit, mire ma reggel 
aztán bevallotta, hogy ő lopta el a biciklit, , 
amelyet Löx András nevű napszámossal 
elzálogosított 60 koronáért. Az elzálogosi 
tásért 10 koronát adott Lőxnek, a fenmara? 
dó 50 koronáért pedig ruhát és cipőt vett. 
Még délelőtt folyamán megjelent Priszter 
a bicikli tulajdonosával és kijelentette, hogy 
a 60 koronát azonnal átad|a a tulajdonos- ! 
nak, hogy a biciklit kiválthassa.

Színház.
Hoffmann meséi.

Az örök szépségű operetté Hoffmann 
meséi került tegnap színre. A darab lartaU 
ma és zenéje igazán egymáshoz simul ngy 
annyira, hogy valóságosan élveztük Offen? 
bach operettjét. A kisebb hiányok a szin= 
padi technika keresendők, mert hiszen nem 
is áll minden úgy rendelkezésre, mint ezt a 
fővárosban kívánni lehet. A szereplők egy- 
től-egyig megálliák a helyüket. A karéne= 
kék kifogástalanok voltak, nemkülönben 
a főszereplők: Bihari, Barna, Váradi Margit 
alaposan kiteltek magukért. Jó volt Bartha 
és Tihanyi.

Magyar színház.
Péntekenl 91 2. j u 1 i u s 2 5.

Asza/ai uram leányai.
Vígjáték 4 felvonásban. Irta : L’Arronge Fordította : Újházi Ede. 

SZEMÉLYEK:

Aszalni Mihály — — — Hercegit
Borbála, neje — — Bodroghy L.
Emilia — — — — — • Fái F.
Róza — — — — Hevesi M.
Sárika — — — — Hevesi G.
Pataki Sándor Emilia férje Komjáthy 
Szántai Leó gazdag gyáros — Bartha 
Teremi báró — — — Abonyi
Csengéi keztyiis — — Serfőzi

Csengeiné — — — Serfőziné
Szedlacsekné — — — Szilágyi R.
Parányi Eduárd — — — Sziklai
Erzsi szolgaló — Jakab Biri 
Pista lakatos inas Sz. Dorman Erzsi 
János — — — — Buday

, József — — — — Sarkaüi E.
Máddá — — — Varga Jolán
Szolgáló — — — — Fodor Gizi

ra is léphetnek az illem szabályain belül.
jozi is, meg a Jóska is kellő diszkrét 

dóval vették a család döntését, sőt látszó? 
lag mindkettőt meghatotta az örvendetes 
hir.

Nagyban folytak az előkészületek. 
Szép kastélyt béreltek. Reizernél szerezték 
be a bútorokat. Különösen feltűnést keltett 
a kis ottomán .... Józi kis fész­
ke .... Ki volt párnázva szép fe­
hér selyemmel. Józi maga is csodálkozott, 
mikor először látta, sőt szégyenében a fé­
szek alá menekült..........................csak ne
lásson senkit. Julius hó 14=én volt a me= 
nyegző .... Szép volt és egysze­
rű ... . Nem volt ott senki más . 
csak a kis mama, a fekete nénikék és a 
nagybácsi .... Jozi nem is mert 
csippegni oly szerény volt, Jóska sem. Csak­
is mikorra magára hagyták őket, kezdődött

a csevegés........................ Nyolc napon
át úsztak a boldogságban, de a nyolcadik 
napon délután két órakor beütött a kataszt­
rófa. Józi szive kettészakadt a boldogság­
tól ... . elhunyt....................

Kis mamája n eg a nénikék megsirat­
ták ... . Jóska nem. Vígan szórta
áriáját tovább.................... énekelt .
vígan, mig a Józi kis mamája és a nénikék 
selyembe takarták ... és kivitték a 
kertbe elhantolni. Ott a kis mamája rövid 
beszédben elpárentálta. Azt mondotta . 
„Lám Jozi, sírba vitt téged a szerelem . .
ugye mondtam! .... És Ti nénikék 
jegyezzétek meg. hogy sok mélyen érző 
Jozi él a világon, és még több csapodár 
ily féle kanári vőlegény .... azért 
ügyeljetek ezekre a szivetekre."

Utcai szoba
Egy kisebb utcai szoba 

és egy nagyobb ko tyha ma- 
gánös nőnek vagy gyermek­
telen öregebb házaspárnak 
Szent? Mihály naptól kezdve 
kiadó. Ugyanott egy udvari 
butorozatlan szoba azonnal 
kiadó.

Nagyrabecsült. vevőimet tisztelettel értesi-j 
JZL JS ■ HU ■» 0* | tem, hogy tanulmányutamról visszatértem ■E öl Ki 1 I Sae^lG heti távollétemet elméleti és gyakorlati!
F® J gyjg |jj ] műi Wr ■ szakismereteim gyarapítására használtam fel.|

Világhírű „Le Grand Chic“ módszer szerint a legkiválóbbat nyújthatom. | 
Miért továbbra is becses pártfogást kérek és maradtam teljes tisztelettel |

J GERGELY SÁNDOR nöl-cnvalterme, Lenser 28. J



_ -- , - -
MM r* ti 1

; <i

----- ----
fA I

liMm íl Xv;......Tn,i i'.t'i •í s v
!> <:/',

- .-.-;>;s?|> f i:;.'.;-y ,j '<-
'•' x *' i,'

I '

! r.'-‘ } '
UP-1 I - -M

'

.«:.<•

’,, f :-: ' :_;U.... - - . -4

.*■** 'SK'Wi'f: vtr

Sirkőraktár és mindennemű
kőfaragó vállalat

HERZUM FERENC és KÁROLY
Vasut-utca 58 B. A M. á. v. állomás közelében.

Állandó nagy raktárt tartunk: kész sírkövekben fehér márványból, 
: laborador, fekete svéd gránit, syanit, trachit és homokkőből. :
Elvállalunk és szállítunk: különleges sírköveket, átalakításokat, át­
helyezést, úgy helyben, mint vidéken is. Megrendelésre készítünk 
mindenféle kőfaragó munkát kicsinyben és nagyban, bármely ha- 
:: :: zai kőből, vagy márványból. :: ::
Saját kőbányával rendelkezünk. Olcsó, valamint pontos kiszolgálás 
:: :: mellett bárkivel versenyképesek vagyunk. :: ::

hmwvwi,vvwvvv>\wwm^v****i*******m**MM4M*WMi**w*wi

KAPHATOKjutányos árak 
és feltételek 

mellett —
részletfizetésre is

elsőrangú gyártmányú mindenfajta 
varrógépek, kerékpárok, fa és vas= 
Kiírok, képek, tükrök, inga- és 
zsebórák, aranynemíi, szalon-garni­
túrák, divánok, matracok, fali- és 
futó-szőnyegek, paplanok, minden­
fajta vásznak, köntöskelmék, kész 
férfi- és fiuruhák, esetleg mérték 
után is készítek. Nagy választék 
nemzeti zászlókban.

SZÖLLŰSY ZS.
Brassó, Kapu-utcu Óv.

Ügynökök megfelelő fizetés 
mellett felvételnek.

Ci— Iparegyleti vendéglő 7n
O

x> és kerthelyiség r—f-
C:

Brassó, 3
O»

'<V
-oi— Rezső-kőrut 7T

OCJ

C3 Kőbányai udvan $ör. 3

3*
NIZ)
F

Ünnepek alkalmával 
dupla maláta sör Iscsapollallk.

to

Antosch Ede
kárpitos és díszítő

Brassó, Vár-utca 114.:

I Országos iparegyesület által kitüntetett B

: : nagy ezüst éremmel : : B

I Krisztián Józsefe .
Ip keresztény katholikus cég. K

Hl : — : A pécsi főszékesegyház és : — Pl 
IH : — : számtalan plébánia szállítója. : — *

ra

keresztény katholikus cég.

: — : A pécsi főszékesegyház és : —
: — : számtalan plébánia szállítója. : —

Alapitatott: 1880-ban. Q

Méhviaszgyertyagyár Pécs.
Főüzlet: Szigeti ország-ut 8.

Fióküzlet: Jókai-tér 9.

{Ajánlja a Főtisztelendő papsá 
jgyeimébe preparált, füstnég 
"—: küli méhviaszgyertyáit.: —

m

Hubert Hedwig
virágterme

ÍBrassó, Kolostor-u. 23. Telefon sz: 500.

,ADLER1
lg AUTOMOBIOK

— — — —^ olaj,auto-pneumatik a 
legjobbak.

: Kerékpár és autokikölcsőnzés. : :
Kerékpár-, varrógép- és autó-javítások

MOOSER MIHÁLY-nál
Brassó, Kapu-utca 39.

„KORONA“
szálloda

— részvénytársaság Brassó. —
Első rangú szálloda.

100, a legmodernebb kényelemmel berendezel 
szoba és szalon. 250 vendég befogadására alkat 
más. Villanyvilágítás. Lakosztályok fürdőszobák 
kai. Saját gőzmosóda. Központi szellőztető. író 
és olvasó-szoba. Nagy fogadó-terem. Fürdők 
Zeneterem. Turista-megszálló. Sötétkamra fény 
képészek részére. Kiállító szoba. Kerti-erkély 
Társaskocsi minden vonathoz. Automobilgarage 
A legnagyobb zléssel és kényelemmel berende­
zett kávéház. 100-íéle bel- és külföldilap é§ ké­
pes folyóirat. Nagy billiárd-szoba. játszószoba. 
Páholy. Elegáns éttermek és szeparék. Finom 
oorok és ükörök, valamint alkoholmentes italok. 
Elsőrendű bécsi és francia konyha, melynek lát­
ványosságszámba menő berendezése megtekin­
tésre szívesen rendelkezésre áll. Erdélyi- és nem= 

zetközi-étkek Pilseni-, bajor és angol sörök.

Mäder János
• igazgató

■

■

BARTHELMIE GYÖRGY
Brassó, [Kapu-utca 41.

fpaa
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FAZEKAS ANDRÁS
FÉRFISZABÓ

BRASSÓ, FEKETE-UTCA 21

. -

■ > x - r- -i

A „Római Császár“ vendéglő
borkimérésben (Árvaház-u. 3- sz.) kitűnő

BOROK
kaphatók. — Elismert jó konyha!

___ \fc 1

Varró-,számaié-, összeadó-, diktáló-, 
villany- és phizikai szerek, irodacrépe es különleges­
ségek üzlete.

A legnagyobb Írógépek és különlegességek
raktári

írógép-iskola.
Telefon 880 Telefon 380

HEIZER és CRISTESCU
szabó divatterem

Raktáron a legfinomabb szövetek.

Brassó, Uj-utca 2. II. em.

Kovács Sándor
fényképész

Brassó, Katonakórhaz-ulca 2 s

Hentschel Brassó.


